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Katholikusok a közéletben.
ôL»a* ôíítsá01f^l^’̂ á^teití^^é|l:fet "Ölyások az 
ö̂iieiríteteá ̂ jfőBtó^tío^W a^M ^éixi hiszek
pfTűimní ft^íítílP*' i^Viiyíij'ríf ^űlrAtóirio'ir 1 oVnli lrij' 1XV1

^ tí ie M p ^ H N ^ lfa ^ é ^ 1 'N á g jr: Éffiílnéíc'is | s  
‘Wöfló i7Mjó&ólk 7 is r spk á 'féíélrtóe.tíéisség 
ifebTjé^W 1 Öí1sáá!gbán.’i‘H a b o l t t á  az áfaiii- 
^látokr^'^íi'döíok^^Tielyék yMagyatprs zágön 
^M nádftTél'kKárnW lb^rftáiii! 'attii.' keteszféhy,; 
^M^/aS'fü^- hatalom ra 'götidblpk,: inellyei az 

ellenséges áramlat rendelkezik, ne,m':értéiti, 
j rh'Ógy ; ki;-íel i:M ág /a rö r Sáágoh, á keresztény, 
•'vagy 'am iht'ők íiioriidják, á klerikális ifány- 

r zártól.-Néiüi'is m á s  ez, 'm int taktika', ézem- 
1 mél' tártják mindén lépésünket, tulbefísül- 
i;jü k ! magunkat, m ert a hiszékenység ’-már 
-eddig is' sokát ártott nekünk, s az ő  saját 
táborukban  is üdvös félelmet gerjesztéhek, 

í:igy legalább kettőSeh éberek és féltékenyek 
3̂ £Szfiék"reáfifö’ " J .• ■
-to'Qid ^ é ö i í;!is-lehet ■ eZ'manüp'Txláskérit/ Én 
■ i:iiéih ‘ésem az’on-kétségbé , ! hogy' a  kath’öli- 
- nküs'ofcy m á r 1 • m int á^beVallötb kathölikusok, 
^ímanáp ^ a g y ö b b 1 szérépet nem játszanak a 

közéletben. Mindenki annyit szám it,am ennyi 
tekintélyt tudott m agának kivívni, amennyi 
e r ő t 'ki tudott fejteni. Mi csak néhány év 
e lő tb '^ezd tü k  'az  -egészet,■ kezdtük nagy 
zajjali de aztán ez első zaj után, mikor 
kisíse lééséhdésédíühk, kezdtük észrevenni,

hogy ugyan kevesen fag yunk . Észrevettük,! 
hogy itt is ott is mindérifeif^ 'hiányzik .\ 
H ogy ez oincs velünk, * az sínes ' velünk,

• kinek te lü n k  kellene: lennie; H ogy .' soraink-; 
'bán hiányzik^ á z  ak  érő, -s-áz'V 'széílém , 
"amelyre , föltétlenül' é z i ik s ^ ^ y a ^ lfö '^ r ít t - :  
.kub  idő .volt. Mikor az 'em b ert .' elhagyják 
..első. barátjai, inikor: az első.. .illúzió , eltűnik, 
m ikor az élet ridegségei m indenütt szembe
tűnők . lesznek, az em ber'1 kezd kételkedni. 
Azonban azok a katholikuso.k,va'kik kezd
ték .a szereplést,, á közéletpépjJéjn  ..tűntek 

■il* „nem., estek. ..kétségbe, n$m?íszáládtak 
meg. Ez az egész/ am it . eredmény képen 
m ondhatunk. - :ü ií5 ;>

 ̂ Mert hogy éppen 'nén i fbnyeget 'á kle
rikális veszély, bátran ; m egnyugtathatjuk 
ijedős ellenfeleinket. Ugyan hol fenyeget a 
klerikális veszély? Talán miénk a«'ajtój mi*. . 
a hatalom, mienk az ipar, mienk a keres
kedelem ? Ezekből sem mj sem a. mienk. 
Tpfekpzunk''ügyen ,' h o g y ’'legalább valami 
ebből legyen a iniénk isi mért az t tartjuk, nem 
jő dolog, hogy m inden jaz elleniéi kezében 
van,, de niostánábaii,; ezek á dolgok távöl- 
ral .sém, á jitieink.; ES'isjmÉ ézéq. sém csb- 

' d áikbkóm ^líépünkét líöááz u évtizédekea át 
elszoktatták .mindentől, mi őt a közéletben 
a kereszténységre emlékeztette volna. Más 

jelszavak • alatt küzdöttek ,- m ás -  divatok- 
járták. Némelyek azt mondják, jobb is volt 
úgy. Minek disputáljunk e körül, minek

. y . .nJKÍüajiho^vg9d gsiea; s  nálusö 
mondjuk, ahögy azgembefijVilágrtézfetének 

vnyilyádulmái í (kell Aar. kozétettien^e idsato{g®rá 
arra /az . .egyre ]?hivatkozunk, .szügyi íezaa 
divata meLy i o a ókeresztény sédjét jlfetzáftöDria 

-közélétbpb készitettemln az'jélsőakatasztré?- 
-fát-' -'ar i kereszté nységrejií'az b egyházpolitikát. 
-Nöhátnnem r> akarunk >íujabl^/Mt^S2}töófáfaát 
;megiemi..v.';.,íi icl/r/ irjnéviji dog noyg 

;  ̂i i Manáp- r; azonban n tprmészdtéseó rn»g  
• messze: vagyunk ■ attól, l-hőgy-: ejlenfeleíakát 
talán pusztulással í v, fenyegessüki M>zgál- 

f m aink1' ikezdetlegesék^ i. lépéseink i aiaakiBki- 
- sérleteky a  janüakj ván , /az. sincs jbizádsiÉva.
' Távol i -vagyunk! j m i : á t to l j ! ami {Néiuetoi- 
vszágbaii ! • ;vány iiogyi TrierlíőkMüiistéutobíe 
a Peketetérdőig^ s> inneni keletfeléjPassaúig, 
rtiindep .a eentrum birodálma^.síaz/isíima- 
rad; viharo|ci is háborúságok; jjöhetnek,o <n. 
Fehetérerdőti még i ngath atjáky deiáaéentíum 
erejét meg nem törhetik.. Nálunk ilyeü hely
zete .ai közéletben i mindem kathblikusbknak, 
távolróL /sincsp náluntetmég.i mdstnminddn 
italpalíittpyi föld' v itathatói sb adnépufcézetoi 
isem .állriak isziklasziJárdaiiji ujbói és('újból 
i meg'' kell; győzni! .őket, íkogyi.érréua m un- 
uká^a-'^étő szükségí.vaníBíl im rÁ n o b d im  
> ; i i ittivan a lía thö likud  NépsZöyetség. ÍEpt. 
is túlbecsülik^ am in t >minalunknáz; Hlyen 
becslés szokás... E gyesek /az t gondóJjákia 
N épszövetségelsőesztendejébeo^hogyí^w g 
van á fellegvár, amelyben kiáüjuk /áZ Ost
rom ot , mogvan a hadsereg, ’ amellyelfti^efe-
. - ■■■■■. ■. : ) ■ - pi ■.ilíVJii.̂ a. r. nő;:ir] '

— A Fej érmegyei Napló eredeti tárcája. —
.. ■ Künn erős,: hideg tél. ;vap,. EJrős a fagy. A 

fák téli.: díszben: a zuzmóra rak rájuk festői hó- 
5yirágokat. Á; járda síkos, roppg .a láb alatt az 
összefagyptt dér, Reggel 9 órakor még mindig 
ködös sötétség, villanylámpák mellett, alig látni 
az.utcán. A nap. alig 4 —5 órára bújik, elő ; szo
báidból ákkor sem igen élvezhetem,;' ablakjaim 

! fplüjföi iaz áljáig jégvirágokkal vannak ‘. befedve 
ezetóén" gyönyörködöm. Ilyen körülöttem, n.: 

kor e sorokat irom, a természet. '
/  S az. emberek ? — Nem mondom, hogy 
'.ködös, de hideg, idegen népek, mint afféle rié- 
'!fh^téki'..t*íe'kém ' "kell' hozzájuk meleget vinnem 

' ’ ábelyét, lpogy pk hoznának felém meleg vendég- 
c.^fdö '̂d^!,sjSyet,' )fÖjl?®ég remegő, dermett emberek 
j/p i ,’jci.á "^yázer/a  'tn.agyar. meleg hatása alatt pl- 
.,'y^dní kekdj' á kiilső vendégszoba után jön a belső 

s . ezután, á! piindehhápi dolgozószoba, mint épen 
nemrégen 'történt velem egy jó öreg kananok 
bácsinál. Akár az id ő : azt mondják, hogy a hi- 

;; déjg cskk, bét ig tart, „azután , jön ,&■. meleg 
b. ,esőzés.;.)! ü|égseg:'igz(:,enit)ét:ék szivéheh sem tart

soká, de mégis csak nehéz ut e z ; kívül itt is 
csak hideg, rideg minden. , , .

S az én hangulatom mégis vig, lelkem emel
kedett, mint talán soha máskor.

Stilla Nacht, heilige Nádit I

A Karácsonyest hatása alatt állok még min
dig. Kedves emlékű e nap.: Igazi! emlék! Wéstfáliá- 
ból. Kész öröm Olvasni e hapről szóló naplómat.

Leközlöm. Ridegen, ügy hémétesén : -a Ma
gyar szív ki tudja tölteni a1 keretek?:. Ma itt áltá- 
nos ünnep van, a császár születésnapját ünnep
ük ; nekem nincs császárom: ünnepelni akarom 
újra a Legnagyob-ét. ■
. ■ .■ ; i .. # i . ■. i. .: - ■ -.

D. u, kei órakor érkeztem haza. Asztalo
mon egy levél várt Padenbóroból; már a har
madik ez ügyben. Tegnap kaptam Prof! Müllértpl, 
ma a Fran Doctór irt. Röviden: 5 Órai gyors
vonatnál várjuk, 5 órára van megrendelve, á kis 
Jézuska. — így kerültem Pá’derbpm 
érkeztem meg. Az óriási néptömeg1 között "sike
rült valahogyan utat törni m agam nak— anélkül, 
hogy a fogadtatásomra kiküldött örtállö észre
vett volna. ' ■ ! ;

Alig léptem ki a váróteremből,1 # gyönyörű 
hangok ütöiíék még- fülemét!,;-' á'"‘'közeli'' áSzént

nagyszerű volt., Ködös (jv..wwvs| ,v,lu^bw^pacAi. 
Tökéletes szélcáéhd szíhíe ÜálUiátÖ ’! ybl ,̂ '^hont 
a gyönyörű hangok toVágöfdülieik^á .kédves ' J&. 
rácsonyestben. Utam a témpípni11 nfelíett'1 vezetett 
eí. Minél Jközélébb :-íMtóté|ii,,I'^ ü á l : ,aj»öayörilbb 
vól t ‘ hallani: —: Kfeglstiiétélf ék 2-szér^- S-^zbU NeSd 
tudtam továbbhiéhni, mégáirtám!!!!és íeséíriy8B|e 
támaszkodva élveztem^ A^'/éhak AadéP^ik
nyötü, höá®Síiily:' k i l ^ ^ :;'cóMpoátiől»fi/‘ és^“líÖ-
ádásbari!legelőször Ráliárii5 Í-Liilégé^!“^atlSfifil. 
A Frán . Öóctör háza:-éjgésiff ott V01t! a^kÖ&lfcfeli. 
A: veranda :kéibtérd ’dőlVé' 6al%‘dtliáft'iaa!! íőBbi 
énekekét és élvéitein JáJcSöndés 'káráésbfiyléflt, 
a stíllé NathUgyöüyörü békösz6ntőj^ia ’í ',)^

: Közben megérkezett fögádö'öiFiá: ^^"‘ÉFáu
Doctor lánya, Freuíéin Grété' sZoftibrüah,aáv^[P a 
lésüjtóbirrel1 hogy a 'H érr Ungát’ h e^ tö tfm eg . 
Mi, már akkor jó ideje élveztük 'a  'ééép pástéifV a 
Fran DóctÖrráT.''r '-1, J !íUr!_ .j.j á}J
; A zehe elliajlgatotr'és, j^iéüéli' gtraccggl-

"tunk tbtiább! á, 'i?Í3áéjgr,

.nytí élgóndölhi! EgViszér <&&(, k! asaion-
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küzdjük a csatát Nagyon újonc sereg ez. 
De még nincs is meg a kellő hadilétszám. 
Másfélszázezer körül volnánk, de tizenkét 
millió katholikusból! Kétezer szervezetünk 
körül lenne, de 12.600 községből. Aztán 
ezen szervezetekből is majdnem a fele oly 
gyönge szervezet, hogy szervezetnek alig 
mondható. Pedig van minálunk háromezer
kétszáz latin szertartásu s kétezer görög 
szertartásu plébánia. A teendő még igen 
sok, a létszámemelésben is óriási a teendő, 
azután a sereg begyakorlásában.

f á t  hallottam, igen okos embertől, 
hogy a Népszövetség a katholikusok utolsó 
reménysége. Ez is túlzott dolog. A ka
tholikusok ébredeznek mindenfelé s dol
goznak minden irányban, a sajtóban, a 
tudományban, a társadalomban, a hitélet
ben. Igaz, hogy sokszor ez a munka na
gyon sok kívánni valót hagy, sokszor 
nem is felel meg a tempó, mellyel hala
dunk a nagy szükségletnek. Sokszor vissza
fejlődés is konstatálható. De azért mégis 
csak mennek a dolgok előre, s ebben van 
minden remény. A Népszövetség energi
kusan nyúlt bele az életbe s lépteit siker 
koronázta, ez bizonyítja leginkább, hogy 
minden emelkedőben van. A népszövetség 
nem az utolsó kísérlet ügyünk megmenté
sére, a népszövetség szymptoma, hogy 
sokat lehet tenni, csak akarni kell, kedv 
van hozzá Magyarországon.

Igaz, hogy még mindig kicsiny azok 
köre, akik a közéletben a mi ügyeink iránt 
érdeklődnek de ez az idővel kifejtett mun
kával s energiával változik. Csak iparkod
junk minden embert szféránkba bevonni, 
mindenkinek hasznát venni, mindenkivel 
jól bánni, hogy köztünk magát jól érezze, 
őszintén gondozni népünket s értük fáradni, 
lelkiekben, hogy mélyítsük benne az ide

ális felfogást s neveljük áldozatkászségét, 
"anyagiakban, hogy lássa, hogy mindenben 
barátjai, okos tanácsadói vagyunk, szelle
miekben, hogy erezze fokról-fokra valói 
haladását, s maga is örüljön neki. A né
pet meg kell nyerni. Ezt lehet. S ettől
fog függni a jövőben minden. „

Ernszt Sándor dr.

U JD 0 NJ5ÁGOK.
X— Kápolnaszentelés. Tegnap f. 30-án reggel 

fél hét órakor áldotta meg a megyéspüspök ur a 
szeminárium uj kápolnáját. A szertartás végezté
vel rövid kis beszédet intézett a növendékekhez, 
amelyben buzdította őket: örüljenek ama nagy 
szerencsének, hogy az Ur Jézus ily közvetlen 
közelükben vett lakást. Ő is élte legnagyobb 
boldogságának tartja azt, hogy 36 év óta egy 
födél alatt lakhatik az Ur Jézussal. Látogassák 
gyakran, fogadják szivükbe minél többször. Tölte- 
kezzenek az Ő szellemével, ez nevelje, lelkesítse 
tökéletesítse szivöket. Ezután Ő méltósága mon
dotta a kápolnában az első szentmisét, amely 
alatt a növendékek énekkara Grunewald miséjé
ből énekelt egyes részeket, továbbá Seyler „Tota 
pulchra es“ kezdetű énekét és „Pie pelicane“-t. 
A szentmise alatt a papnövendékek a szent-áldo
záshoz járultak.

Ez alkelommal a kápolna létrejöttéről is 
beszámolunk néhány szóval.

A szép román stílű oltár Jézus Szivének 
gyönyörű képével Kornis Josefa grófnő kegyes 
ajándéka. A kápolna kifestésének, valamint apa
dok és szekrények készítésének költsége a Grems- 
perger-féle hagyatékból került, ahonnét Dr. Klaucz 
György rektor ur utánjárásának sikerült az 
erre szükséges összeget megnyerni. Az egyéb 
felszerelések költségének egy része a jelen lap 
hasábjain is közölt gyűjtésből került ki Igen so
kat köszönünk B. Gudenus Ervin, jó le.kü igaz
gató urunk fáradozásának, akinek közbenjárására 
kaptuk az oltárt, s aki nem kiméit kölséget és 
fáradságot, hogy nekünk e kápolnát létrehozza.

Az Ur Jézus szent Szive fizessen meg

áldásával mindazoknak,, akik valamikép közre
működtek kápolnánk létrejöttén. Ezt kérjük Tőle, 
midőn kápolnánkban előtte térdelünk. - ’

Most még beszámolunk néhány adományról, 
amelyek legutóbbi kimutatásunk óta érkeztek •

Szuborics Jenő apát-kananok 50 kor., Szekfü 
Ignác; főreáliskolai .hittanár 10 kor., Kovács Ala
jos plébános (Csákberény) 5 kor., Keresztes 
György (Rackeresztur) 4 kor., Sándi János káplán 
(Adony) 3 kor., ^ ^ ^ ly é t^ JÓ z s e fh . plébános 
(Zámoly), Magyar Sándor káp l^fR ácalm ás) 
Dr. Pottornyay László káplán (Dünabogdánvi 
2—2 kor. Dittrich István plébános (Pomáz)7 4 kor!

Fogadják a szives adakozók Jézus nevében 
hálás köszönetünket. v

A  székesfehérvári növéttdékpapság.
—  Az oltáregyesület rendes havi miséjét 

vasárnap reggel 8 órakor £os£. József dr. theologiai 
tanár tartja a szemináriumi templomban.

—  Újévi üdvözletek. Nem ministerekről 
szólunk, csupán a mi kisvárosi életünk szükkörü 
de annál melegebb tónusban tartott újévi gratu
lációiról teszünk említést. Csupa jókívánság volt 
tegnap az egész város, csupa szeretettel és me
legséggel teltek meg a szivek, az emberek nem 
győztek eléggé áradozni az őszinte jókívánságok 
fortunastaniclijével.

A hivatalok főnökei általában és egyenkint 
boldog mosollyal fogadták hivataluk munkásait. 
Prohászka Ottokár dr. megyéspüspöknél a kitett 
íven üdvözölték a fővásztort. Széchenyi Viktor 
gróf főispánt, Szüts Jenő alispánt, Turján József 
pénzügyigazgatót hivatalosan üdvözölték a hiva
talbéli jókivánok. A városi tisztviselőket Reé Ist
ván főkapitány vezette a polgármester elé, aki a 
tőle megszokott ékesszólással kérte munkatársait 
a város érdekében közös munkálkodásra és egyet
értő szeretetre. A függetlenségi kör szintén tisztel
gett $aára polgármesternél a kiknek szive kíván
ságát Csöppentzky Mihály dr. tolmácsolta szép 
szavakkal.

Szylveszter estéjén a Vörösmarty-körben 
társasestély volt, a társaskörök legnagyobb része

volt kíváncsibb, a Freulein-e vagy én, könnyű 
eldönteni: asszonybetegség.

Bejön a szolgáló is, szépen fölöltözve. A 
Fráulein megkínálja teával — közibénk ül har
madiknak a társaságba. Én először megütköztem 
ezen: szokatlan. Tudtam, hogy jól bánnak a 
cseléddel, de erre nem számítottam. Ne feledjük 
azonban, hogy ma karácsonyest van. A cseléd, 
ki máskor családtag, ma egyenrangú a vendég
gel is itt Westfáliában.

A nagy szalonajtók egyszerre felnyílnak s 
a Frau Doktor jelenik meg előttünk. Mi, hívást 
sem várva rohanunk be. A Fráulein zongorá
hoz ugrik s elkezdik énekelni: „Stíllé Nacht, 
heilge Nacht. . . “ Képzelhetik örömömet. 8 év óta 
nem voltam karácsonykor odahaza, most pláne 
azt hittem, hogy rideg négy fal között fogom töl
teni a szent éjt. S ime, a jó emberek ily kedves 
estét szereztek. Meghatottan álltam a karácsonyfa 
előtt, szerettem volna velük énekelni, de nem 
tudtam: ismeretlen volt még az ének. Annál 
mélyebben éreztem azonban, hogy nem vagyok 
„dér arme Ungar;“ mert „jó az Isten, gondot 
visel én reám.“

Karácsonyfánk alatt három 'asztal állott: 
két kisebb és egy nagyobb. A nagyon Fráulein 
és a cseléd osztozott; megjegyzem, hogy a cse
léd alig kapott kevesebbet, mint Fráulein Grete, a 
házikisasszony. A két kis asztalka közül egyiket 
a Frau Doktor-nak rakta meg a ieánya, a másik 
az Ungar számára volt megrakva. Ki volt leg
jobban meghatva? — itt már tényleg az Ungár. 
Erre már még sem mertem a fagyos hidegség
ben számítani. Újra ének következett, majd mi 
gyermekek a karácsonyfához lopóztunk, azt ku
tattuk, lopkodtuk és kóstolgattuk; a Frau Dok
tor meg egy távolabbi díványra ült, onnan gusz- 
tálta ártatlan örömünket.

Utána még egy ének és görögtüz fejezte 
be a kedves jelenetet. Következett a vacsora és 
égy még vigabb este,

E karácsonyfa teljesen olyan, mint nálunk. 
A különbség csak az, hogy mindenütt ott találjuk 
alatta — még a legegyszerüab családnál is — a 
jászolyt, kedvesebbnél-kedvesebb kivitelben.

9 óra felé élénk lesz minden. F érfiak, nők, 
idősebb gyermekek járnak-kelnek az utcán. A 
mi cselédünk is bocsánatot kér és eltávozik: 
gyónni mennek, 9 órától minden pap a gyóntató
székben van 11—12 óráig. A karácsonyi gyónás 
itt valami kedves, kétszeres a mélység és az 
áhítat. Elvégzi mindenki, aki csak teheti. Az elő
kelőbbek délután, a munkások pedig hagyomá
nyos szokásukhoz híven este 9 órától kezdve. A 
gyónók amúgy is nagy száma ma sokszoros: 
itt igazán tiszta, üde a karácsonyest levegője.

Éjféli mise egyedül a barátok templomában 
volt. Annál kedvesebb azonban a pásztorok mi
séje, melyet 3 órakor mondanak reggel minden 
plébánia-templomban. Nagymise prédikációval, s 
utána az áldozok hosszú sora. A mi nálunk az 
éjféli mise, az itt a pásztorok miséje és a szt. 
áldozás. Különös kegyelettel vesznek részt benne : 
az egész házban, hol én voltam, 4 en maradtak 
otthon, három kis gyermek, és egy, a ki közös
ben vigyázott rájuk.

S most egy kedves jelenet következik. 
Háziurék, az egész csBlád a Frau Doktornál volt 
kávéra hivatalos. Összefognak a Fráuleinok és a 
két szolgáló, egy-két perc és terítve van a kávé. 
Most van körülbelül 5 óra. Ott van az asztalnál 
az egész ház: a háziúr, asszonyok és szolgálók 
egyaránt, csak a három legkisebb alszik, azok 
még nem gyónnak és nem áldoznak.

En egy kicsit később érkeztem. A hangulat 
már teljes elevenében volt: tréfa és kávéscsésze
zörgés töltötte be az egész házat. Közbe meg 
egyre kóstolgatják, hogy kinek a karácsonyi-ka
lácsa jobb: a Frau Doctoré, vagy a háziuréKé — 
no meg a „Spekuláciust." E kérdéshez különben, 
mint érdektelen, objektív biráló csakhamar én is 
hozzászóltam. így tartott ez 7 óráig. PáraÜan jó

hangulata volt mindenkinek. De különösen kett, 
tűnt fel nekem : s ez a két szolgáló. Most látom 1 
hogy ily rendszer mellett csakugyan nem kel- 
Paderbornban se Patronage se Mádchenverein ’ 
belátom a Frau Doctor szavainak igazságát, k1 
mikor az kérdeztem tőle, mi a véleménye a cse
lédotthonokról és más hasonló intézményekről, 
azt felelte, pedig számottevő tagja a szoc. akció
nak : az csak szegénységi bizonyítvány rólunk úr
nőkről, ha rajtam állna, én az úrnők számára 
alapítanék egyletet, hol nevelnék beléjük mélysé
ges hitet és szeretetet s megtanítanám őket prak- 
tice, hogy kell cseléddel okosan, de középutat 
mindig megtartva, bánni.

Napközben kedves foglalkozása a hívőknek, 
a templomban felállított jászolyok, látogatása, 
melyek ép oly pompával és fénnyel vannak 
díszítve, mint nálunk a szt. sir.

Délután egy szegény beteget kerestünk fel, 
egy szegény hivatalnok nejét, ki már 13 év óta 
fekszik betegen. Lakásuk szegényes, férje minde
nét nejére költi, de azt hiszem, az már nem fog 
többé felkelni. A Frau Doctór lánya itt is kedves 
jelenetet rögtönözött. Kis csomagot hozott magá
val. Aztán kihívta a beteg férjét és egy két 
pillanat múlva egy kis asztalt hoztak be kétten 
rajta a kis jászolyt gyertyákkal és karácsonyi 
dísszel körülvéve. '

Majd rákezdik, most már én is énekeltem, 
a „Stíllé Nacht . . .‘‘-t. A jászolyt oda vitték a 
beteghez, ki alig tudta megköszönni a meghatott
Ságtól. Alig örültünk e kedves jelenetnek, szol
gálónk lépett be, csomagot hozott: a beteggel 
együtt ozsonáztunk. ;

E gondolattal.végződik 25-ki naplóm. A mit 
írtam, az mint tény, megtörtént és a mi á' fő,, 
egy főezredorvos özvegyénél. Én még két napig 
maradtam e kedves körben,' azután ismét más 
határ felé indultam, mert igy van az megirva:
, Immer nur fórt, immer nur fórt.

e?ijSeuneíkifi<l {i»t nirgends RM'," Eriül*
. ' ^
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becsületbeli kötelességének tartotta ébren bevárni 
az ujésztendőt, másnap pedig malacot evett min
denki, aki hozzájuthatott, mert hát — legalább 
önmagának — mindenki szívesen kíván képzel
hető legboldogabb uj esztendőt. Ennek kíváná
sával persze mi sem fukarkodunk olvasóinkkal 
szemben.

—  A tisztviselők Megírtuk a minap, hogy 
a városi és megyei tisztviselők kegyetlenül sértve 
érzik magukat a .pénzügyminiszter azon legújabb 
leirata által, á mely városunkat a negyedik rang
osztályba. süllyeszti s a mely ádáz intézkedés 
kerek tiz esztendőn csüngne átok-sulyként tiszt
viselőink ? nyakán. A tisztviselők ebben az ügy
ben ma d. é. zajos közgyűlést tartottak a vár
megyeházán Szüts Jenő alispán elnöklete alatt. 
Nem számítva azon erősnél-erősebb kifakadáso- 
kat, amellyel a pénzügyigazgatóságot vádolták, 
a mely — szerintük — egyedül okozója az igaz
ságtalan mellőztetésnek — elhatározták, hogy a 
miniszterhez felirattal élnek és pedig a megyei 
tisztviselők panasszal, az államiak pedig kérelem
mel. Indokaik főbb pontjai a következők: a sta
tisztika minden .várost, ahol honvéd- vagy csendőr
kerületi parancsnokság van, a második osztályba 
helyezett. Kivételt csupán Fehérvár képez, a mely 
a negyedik osztálybu került. A statisztika alap
jának az 1907 évi lakbérfizetést vették, holott ez 
évben már lényegesen súlyosbodott a helyzet s 
kétszeresen súlyosabb lesz, ha a vizvezeték és 
utcarendezések után a háziurak újabb terhekkel 
nyomoritják lakóikat. Végül vádként hozzák fel, 
hogy a pénzügyigazgatóság az egész statisztikát 
hasból csinálta, mert az alapul felvett lakások 
között legfeljebb kettő van olyan, amely a tiszt
viselők igényeinek tényleg meg is felelne. Hogy 
a tisztviselők indokai jogosak is, indokoltak is — 
senki se kételkedik benne, csak az a kérdés most 
már, hogy ér-e valamit ez az eső után való kö
pönyeg ?

— A filharmonikusok. Sikereik újra szapo
rodtak egygyel. Pompás nagyszabású dolog volt 
s tegnapi estély tele művészi élvezettel, a melyek 
emléke nem egyhamar foszlik szét. Az első részlet 
Mozart remekműve volt: Szöktetés a Seraylból, 
a művészi fantázia finom, lelket lebilincselő gyö
nyörködtetése. A honvédzenekar — pardon ! — 
filharmonikusok méltók voltak eddigi múltjukhoz 
s ismét hálára kötelezték le a publikumot. Az es
tély középpontja Konc Jani, egy 14 évesnek mon- 
dot£(minden valószínűség szerint öregebb) rö
vid nadrágos sápadtarcu, ideges fiú. Csodálatos 
memóriáját mindenki megbámulta. Játékának fi
nomsága még jelentős haladás előtt áll, hogy 
azonban ritka tehetsége van a hegedűhöz, szívesen 
elismerjük s szívesen osztjuk azt a lelkesedést, a 
mely a közönség részéről őt fogadta. Grieg ket
tős müve: Est a hegyek között s a bölcsődal a 
zenekar legeslegmagasabb zenei sikereinek egyike 
volt. Koncz Jani Hubay csárdajelenetével mu
lattatta még a publikumot. Nem egyszer hallottuk 
ezt a darabot Balassa Sándortól s igy a különb
séget is jobban kellett éreznünk a két játékos 
között, ámbár az ifjú embernek teknikai készült
ségét, könyedségét örömmel dicsérjük. Befejezé
sül Wagner Grál-jelenetét élveztük. A nagystylü, 
a hatalmas, az óriás Wagner gyönyörű müve 
volt, oly szépen előadta, a melyre mi fehérváriak 
méltán büszkék lehetünk.

Szóval': míltán sajnálhatja a ki a tegnapi 
estén jelén nem volt.

— Széchenyi-estély. Körülbelül egy fél éve 
alakult meg Székesfehérvárott városunk s az egész 
vármegye lelkes és haladnivágyóifjuságábóla Fejér
megyei Széchenyi Szövetség, célul tűzvén ki 
magának a jelen kor társadalmi életeihez való 
tudományos készülődést. A szociális készültség 
elsajátítására hetenkint 1 vita-estélyeket rendez a 
szövetség, a vidéken pedig . népgyülések és elő
adások tartásával .igyekszik megóvni a falusi nép 
romlatlan lelkét a szociáldemokrácia fertőző esz
méitől s megismertetni a földmivelő s iparos 
népet a legújabb gazdasági kérdésekkel, A Szövet-1

ség agilis vezetősége most Széchenyi-estély rende
zésén fáradozik, hogy á város és vármegye intelli
gens közönségével is megismertesse eszméit, hogy 
a nagy Széchenyi kultuszának minél több hívet 
tudjon gyűjteni. Célját egy január 30-án a Szent 
István teremben , rendezendő Széchenyi-estély ke- 
rétében akarja'megvalósítani. A választmány már 
összeállította a tartalmas programmot; melynek 
legfényesebb pontját fogja képezni Széchenyi 
Viktor gróf vármegyénk főispánjának a Szövetség 
nagynevű védnökének ünnepi beszéde. Az estély 
egyéb számai lesznek: Paulovits Béla jogszigorló 
szövetségi elnök megnyitó beszéde, Pichler Annuska 
városunk ismert fiatal énekművésznőjének bájos 
énekszámai, Paulovits Rózsika — ki a közelmúlt
ban végezte el sikeresen a zene-conservatoriumot 
— zongorajátéka. A programmban két számmal 
szerepelni fog kitűnő honvédzenekarunk is. A 
programmot tánc követi.

A mintegy 60 tagú védnöki karba a város 
s az egész vármegye összes előkelőségét és 
vezető férfiak, a rendezőségbe pedig az egész 
fiatalságot bevonják. Amint az előjelek és elő
készületek mutatják, a Széchenyi-estély lesz a 
farsang legelőkelőbb és legsikerültebb mulatsága 
s igy jó lesz ha a tánc után vágyó lánykák már 
most készülnek az estélyre, melyen a budapesti 
egyetemi ifjúság Országos Széchenyi Szövetsége 
egy nagy küldöttsége is részt vesz.

— A székesfehérvári iparos inasiskola ke
belében fennálló „inas otthon“ tagjai, a felsővárosi 
kath. kör énekkara közreműködésével az inas
otthon könyvtár javára 1909. évi január hó 6-án 
a Szent István teremben színjátékkal egybekötött 
ünnepélyt rendeznek. Belépő-dij: főpáholy 8 kor., 
oldalpáholy 3 kor., zsöllyeszék 80 fill., ülőhely 
60 fül., állóhely 30 fül. kezdete este fél 5 órakor.

— Előadások. A Népakadémiában holnap 
Vass József dr. a népszövetség igazgatója tart 
előadást.

A Szabad Líceum előadója Vida István 
városi számvevő lesz, aki a tengerről fog tartani 
előadást.

— A Fejérmegyei Gazdatiszti Kör folyó hó 
16-án d. e. j 10 órakor tartja közgyűlését a 
városház nagytermében.

—  Kedves karácsonyi meglepetésben ré
szesültek a nagykovácsi plébánia hivei. A Jézuska 
pompás kiállítású oltárszőnyeget hozott nekik, 
melynek költségeit dr. Kövesy Istvánné úrnő 
gyüjötte össze székesfehérvári és vidéki ismerősei 
körében. A jószivü gyűjtőnek és adományozók
nak hivei és maga nevében ez utón mond kö
szönetét Felber Géza nagykovácsi plébános.

— Heti műsor. Vasárnap d. u. Császár ka
tonái, este Csók király. —. Hétfőn Kaméliás hölgy, 
— Kedd Csók király. Szerda d. u. Tatárjárás, 
este Angyal Bandi. — Csütörtök Sámson. — Pén
tek Komédiások. — Szombat Petres család, nép
színműi irta dr. Steinherzné.

—  A székesfehérvári hitelezői védő egylet 
vasárnap, január hó 3-án, délelőtt fél tizenegy 
órakor, a Keresk. Társulat uj épületében együt
tes gyűlést tart, melyre a választmány és a bíráló 
bizottság tagjait tisztelettel meghívja az elnökség.

—  A fegyver áldozata. Megdöbbentő 
szerencsétlenség történt tegnap estefelé vá
rosunkban, ami újra beigazolja azt a száz
szor meg százszor beigazolódott elvet, 
hogy fegyver nem való avatatlan kézbe. 
Pór Ferenc hentes, Kovács István soponyai 
születésű 17 éves kocsis és Fekete István 
salétrom-utcai lakosok tegnap lakásuk ud
varán egy flobert-puskával okvetetlenkedtek. 
Ártatlan, fázékony, szürke verebekre lő- 
döztek, miközben a Pór kezében levő puska 
elsült s a tőle pár lépésre álló Kovács Ist
ván abban a pillanatban irtózatos kiáltás
sal összeesett. Azóta öntudatos szavakat 
nem tud kiejteni, hanem csak összefüg
géstelen nyögéseket és iszonyú jajgatá
sokat hallat. A serétre töltött hatos filaubert 
puska egy sörétje a halántékán át^ az 
agyvelőbe hatolt és valószinüleg halálos 
sérülést ejtett rajta. A helyszínén csak-

Ai Bmultlo y i -  
B&rUiánál a 
BCOTT-féle 

módsíor védje
gyét—a baliiit 
— kérjllk ügye
lőmbe venni.

hamar megjelent Riffer Géza dr., aki a." - 
szerencsétlent első segélyben részesítette 
s a Szent György kórházba szállíttatta. 
Még az est folyamán Sárkány' Ferenc 
vizsgálóbíró is jegyzőkönyvet vett f e la  • 
szerencsétlen esetről. Pór Ferenc azzal 
védekezik, hogy a puska rossz volt s 
ravasza a legkisebb érintésre elcsattant, 
különben pedig teljesen a véletlen,: követ
kezménye volt a szörnyű eset. Kovácsot 
Mészöly József dr. a Szent György kór
házban megoperálta, fejéből kivették , a 
serétet, életben maradását azonban * két
ségesnek tartják.

—  Ménlovak szétosztása. A vármegyénk 
területén levő községekben folyó hó 14-én fogják 
szétosztani a ménlovakat a.m ár említett szám
arányban.

d y c i s e s é g c T
még ha betegség után való szervi betegség is, 
könnyen le lehet győzni, valamint az egészséget 
és az erőt , gyorsan s biztosan helyie lehet állí
tani a SCOTT-féle Emulsio által.

Kényes iny és gyomor
amely nem birja el a közönséges 
csukamájolajat, a

SCOTT-féle Emulsio-t,
eszményi gyógyszerként fogadja. 
Ehhez még az az előny is járul, 
hogy háromszorta táplálóbb, mint 
a közönséges csukamájolaj.

Egy eredeti üreg ára % k. 00 fillér.
Kapható minden gyógyszertárban.

---------- -- -r —rr-yj-s. ■aa=acaes&TTtr«rrgfiBaatam

S Z Í N H Á Z .
Csütörtök, dec. 31.

Varázskeringő. Fc ütött szereposztásban. A 
szinlap a szerepekben nagy fölfordulást, össze
visszaságot jelentett. No de szilveszter-este van, 
amikor illik elvetni az év buját-baját s vig mulat
ságok, kacagtató jelenetek között átlépni az idők 
választómesgyéjét, a szilveszter-estét. A színpadra 
is a komoly múzsa helyett a Varázskeringő kacag
tató ötletei, vérpezsdítő humora lépett s még 
hozzá uj, eredeti szereposztásban. A mámoros 
diadalok hordozója: Franci ezúttal Inke Rezső — 
kisasszony volt: Niki, Guszti, Kormos Ilonka és 
Borbély Lüi — hadnagyurak; s hogy többet ne 
említsünk, Bátori Béla szecessziós alkatú palota
hölgynek, Tárnái Lidia „Lolhár“-nak állott be. 
Hogy mindehhez a jó Ízlésnek, művészetnek kri
tikai hozzászólási joga is volna, arról egyenlőre 
ne tegyünk emlitést. Szüveszter-estén egy évben 
egyszer ki szoktunk rúgni a hámból, a gyomrunk 
is többet megbir, mint más közönséges napon. 
Elég az hozzá, hogy a tisztelt publikum igen jól 
beleélte magát a változott viszonyokba s tetszé
sének állandó hahotával igyekezett kifejezést adni.

A dolog érdeméhez nem sok hozzászólni 
valónk van. Csak Szálkái maradt a régi jó Szálkái, 
Fábián Linka maradt a legtöbbször jó, tempera
mentumos Fábián. A többiek, nohát a Jöbbiek 
maskarát játszottak több kevesebb szerencsével 
— természetesen a művészien jóval alul. Kormos 
Ilonka női bájait nem tudta levetni és — .mi igy 
többre értékeljük. Borbély Liliké kecsesen mozgó, 
aranyos huszárhádnagy álarcát produkált sok 
kedvességgel. Inke Rezső a Franci kisasszony 
szerepébe gyömöszölte bele magát két kézzel, 
két lábbal, minden igyekezettel és nem kevés 
leleményességgel. Bátori mint nő kelleténél sava
nyúbb volt s ez mint nőnek nem vált előnyére; 
látszott rajta, hogy igy nem vágyik nagy dicső
ségre. Tárnái láttára, az volt a véleményünk jó, 
hogy az Isten nem férfinak teremtette.

, Péntek, jan. 1. d. u.
Három feleség. Fél helyárak; zsúfolt ház; 

kurta, de elegáns játék,
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francia gyögycögnaéjá.

Ezen régi, jóhirnevü cég 1801. 
év óta - áll fenn, mely körülmény 
eléggé kezeskedik készítménye 
jósága-és megbizhatóságáért. Ne
vezett cég á charenrei legjobb 
Szőllővidékén saját szőlőtelepein 
36 nagy készüléken párolja ké- 
szjitniépyeit. ,;
Ezen kiváló gyógycognac

Székesfehérvárott kizárólag
C z o l l u e r  - V i n c e
gyógyszertárában kapható.

Székesfehérvár sz. k. város árvaszéke.
4858)908.

Árverési hirdetmény.
,, . , Székesfehérvár sz. k. város árvaszéke néha
; Akkerman József szfehérvári volt lakos hagyatéi 
.kához tartozó, a szfehérvári 4013 sztkönyvi be
tétben. A I 1 2  sor 4406 és 4407 hrsz. a. fel
vett. 328 □  -öl területi gugásvölgyi szőlő pince 

. és laképüiét 2800 korona kikiáltási árba és a szfe- 
hér vári 6635 sztkönyvi. A I 1 2 sor 4480 és 4481 

■ h. r. szám alatt felvett gugáspince környéki dü- 
lobeli 574 p-öl területű szántó és kert 800 ko
rona kikiáltási árban bíróságon kívüli önkéntes 
árverésen leendő eladását a 4858|908 sz. végha
tározatával elrendelvén az árverés megtartására 
határnapul 1909 évi január 13-ik napjának d. e. 
9 óráját az árvaszék hivatalos helyiségében Szö- 
gyény Marich-utca 1. sz. 1-ső emelet kitűzi.

Árverezni szándékozók tartoznak becs- illetve 
kikiáltási árának 10§ -át készpénzben, vagy óva
dékképes értékpapírban az árverés, megkezdése 
előtt igazolni, hogy a bánatpézt gyámletét pénz
tárba befizették.

Vevő köteles a vételárt három egyenlő rész
, leiben és pedig az elsőt az árverés, jogerőre emel

kedésétől számított 30 nap alatt, : a 2-ikat 60 nap 
;-! .jwatt a harmadikat, pedig melybe' fa bánatpénz 

kamat nélkül leszámítandó 90 ;nap alatt, mindegyik 
Mtén az árverés jogerőre emelkedése nap

; jától számitapdó 6& kamatokkal egy üti szfehérvár 
, sz. kir. város gyámlétét pénztárába, htíizetni.

: ■ - . 4 ^1 e?eh árverési hirdetmény kibocsájtásával
..^I^j^g-fnégállapíip tlárverési feltételek a hi- 

, vat^os órák , álatt az árvaszéki 'kiadónál városház 
I-ső emelet tekinthetők be. ^fff

, , Szfehérvár sz. kir. város árvászékének 1908
éyi decethber 17-én tartott üléséből.

D n  SaíiraÍ;éyuia.:
árvaszéki ülnök.
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Takarékpénztár minden csáládban.

- V v  . ‘>,'iV,v',' ,Nri ' _■ d : .V íV d '-  .üoeuumíe t e t  a;i 1 o m a n y  7 m i l l  10 k o r o n a .

A takarékosságot a lakosság minden rétegében előmozdítandó* amerikai; módon házir 
t a k a r ó k p e r s e l y e k e t  iboesátunk -, feleink rendelkezésére, amelyek által, még a legkisebb összegek,, 
is könnyű módon gyűjthetők. Ezen házi-takarékpérsélyekriék azon nagy előnyük van,“ hogy 
azokból pénzt a mi közbejöttünk ; nélkül kivenni- nem lehet/minthogy á  perselyeket zárva/ 
kulcsok nélkül bocsátjuk a felek rendelkezésére és így a fél annak a kísértésnek, hogy meg- ■ 
takarított pénzét esetleg céltalanul eiköltse, könnyenellentállhat, , r ., - I , 

' Ezen módon minden ember vagyonra tehet szert. :

így - apránként es ‘ haztartasunKoan ang eszrc veneiu kis reszieieKDen osszenaimoztatvan, — idő- - 
vei tőkévé nőnék,; mély boldogulásunknak . vetheti meg . alapját vagy amely-'—  h-mégpröbáltá^ 
tások napjaiban — jó segítségünk, támaszunk lehet, - _  . - í . ;

És gondoljuk meg csak : milyen takarékosságra szoktató és nevelő hatása lesz egy,
lűlyen^kisu házi‘takarékpénztárnak minden családban — a gyermekekre,'nézve, midőn ' látják; ’ 
mint nő — úgy szólván —: szemeik előtt: koronává a fillér és százáé;bankjeggyé á korona/

• Közvetlen, szemlélet és tapasztalat győzi meg őket a takarékosság erényének ü’d'VöS é s Lhás2nos
. voltáról. És mert a jó .példa hat ; takarékos szülőknek takarékosak lesznek a gyermekeik Js.-’ 

Hogy a t. c.-nek is módot nyújtsunk, kereseti fölöslegének, iköhnyü módon való 
gyűjtésére, ami tudvalevőleg^sokkal nehezebb, mint annak, megszerzése, hajlandók vagyunk,., 
ha nálunk legalább 5 köröhát betét gyanánt elhelyez, ‘ ’ I ' . '

1 házi-takarékperselyt ^
Ízléses, csinos kivitelben, zárva, kulcsok nélkül,' iiigyetí reildéíkééésére bocsátani. ' . '

A nálunk elhelyezett 5 korona biztosíték gyanánt1 -szóigái ugyan, mindazoháítáí’ áz' 
mint rendes takarékbetét a t. c. tulajdonát képezi, és .a: szokásos módon- kámatöztafik. --A-’ 
takarékpersellyel időről-időre intézetünkhöz mélioztatik laradni, amikor is a megtakarított: összeru

• get, a.jperseiyből az ;Ön jelenlétében,.kivesszük -,es petéti, kppy,veeskeje Javára ,hjük.i,A,-perselyt 
zárva,.kulcsok nélkül visszaadjuk es á penzgyűjtés" u jb ó f kézidőctií-V.' 'É ^ b íi,''tíá rjpénárjS v^q„ 
szüksége, úgy a betéti •könyvéclkéje' téihére, bármikor rendelkezésére áll. J r ^slaL n " ' ’̂

■ Ezen a  vagyongyűjtésre^ oly kiváló=- 
figyelmébe ajánljuk.  ̂ '-'T

Tiszte;Íet^í{fvD':.ii

Fejermegyei TákáFéiqpéríztávT.
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